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— Hello Kanagawa is a newsletter issued by Kanagawa Prefectural Government to provide living information for foreign residents —
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Information on Earth Festa Kanagawa 2008
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“Earth Festa Kanagawa” is a festival held on the theme of “mul-
ticultural co-existence”, where people from many countries and
regions enjoy various exchanges. Admission is free of charge. Why
won’t you visit the Festa with your friends and families?

@ Dates: May 17 (Sat.) and 18 (Sun.), 2008

@ Venue: Kanagawa Plaza for Global Citizenship and Sakae Ward
Culture Center (3-min. walk from Hongodai Sta. on the JR Negi-
shi Line)

@ Programs (tentative): Food booths which serve dishes of the
world; ethnic music and dance performances; enjoyable work-
shops based on hands-on experiences; and more

Inquiries in Japanese:

Earth Festa Kanagawa 2008 Executive Committee Secretariat

(International Division, K.P.G.) Tel: 045-210-3748
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Scholarship Loan Program for High School Students
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@ Students to be covered: K.P.G.’s education loan is available for
students who, in principle, live in the prefecture and need finan-
cial assistance for school expenses.

@ Regular recruitment of applicants: April (Screening will be
conducted if there are many applicants.)

@ Eligibility requirement: The annual family income must be
about ¥8,000,000 or less (in case of a four-member household).
@ Monthly loan: ¥20,000 for a public school student, ¥40,000 for a
private school student (The loan must be paid back after gradua-

tion.)

@ To apply: Please apply for the scholarship loan through the high
school after enrollment.

Inquiries in Japanese:

High School Education Division, Education Bureau

K.P. Board of Education Tel: 045-210-8251
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* For inquiries in languages other than Japanese about the articles
of “Hello Kanagawa”, please call the Prefectural Government
Counseling Services for Foreign Residents.

English: 1st, 3rd & Sth Tue. Tel: 045-324-2299, 9:00 to 16:00
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Have You Received a Notification for Entering Elementary School or Junior High School?
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Regardless of nationality, children who are six or twelve years of
age as of April 2 can enter public elementary school or junior high
school respectively as new students starting from April, if they so
desire. Please make sure if you have received the notification from
your local municipal office.

Inquiries in Japanese:

Your local municipal section in charge of school entrance

Child Education Support Division, Education Bureau, K.P. Board of
Education Tel: 045-210-8223
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Educational Subsidy Available for Those Attending Special Support School

(School for the Blind, the Deaf, and Children with Disabilities)
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The special-needs education schooling subsidy is provided to
parents or guardians to reduce economic burden for sending their
children to the special support school. The subsidy financed by the
national and the prefectural government covers part of the expenses
necessary for schooling.

@ Eligible persons: Parents or guardians of preschoolers, pupils,
and students who attend the prefectural, municipal, and private
special support schools (schools for the blind, the deaf, and chil-
dren with disabilities)

@ Categories of the expenses to be covered: Expenses for text-
books, school lunch, transportation, dormitory, excursion, school
things, and items necessary for commuting

@ Amount of subsidy: The categories of the expenses to be cov-
ered and the subsidy rate are different depending on the division
of the school attending, the income of the family, etc.

@ Application: Submit the necessary documents to the school at-
tending.

Inquiries in Japanese:

Office of the school attending

Child Education Support Division, Education Bureau, K.P. Board of

Education Tel: 045-210-8217
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Information on Automobile Tax
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Automobile tax is a prefectural tax levied on those who own a
motor vehicle.
@ Payment method/period:

Those who own a motor vehicle as of April 1 must pay the tax
by June 2 at a financial institution or a convenience store listed on
the back of the tax notice to be sent in May.

@ Payment amount:

The annual tax is determined based on the type of vehicle, its

purpose, engine displacement and carrying capacity.
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* For inquiries in languages other than Japanese about the articles
of “Hello Kanagawa”, please call the Prefectural Government
Counseling Services for Foreign Residents.

English: 1st, 3rd & 5th Tue. Tel: 045-324-2299, 9:00 to 16:00

Vol. 16, No. 3 Spring Issue 2008

- 2 -

HELLO KANAGAWA (3EZEHR)



HL

[

~

?.

3

o

7% ot b Xn L, BRERELILEI. O
L&yl

NEBENS L, ABfzBHL T ThhAer AT 2
ZERHYEF.
I 1Bh T & »
[BEFECORLEDE]
L JAEW L & Lk
B OBBEBT  F7012
A L EYLe®VhA b L

%ﬁ@)imﬂtﬁ%’%}ﬂﬁ TEL:045-716-2111

J A &

i
ELBB A TEL:045-210-2321

]Iﬂn— mm«
RS

W HEIL£21EDHAZKL

hENDEE §FHERET-—EX%E

@ Transfer of ownership:

Be sure to make the necessary change in your car registration if
you sell/give your vehicle to someone else. If you forget this pro-
cedure, you may be levied the tax for the vehicle you no longer
own.

Inquiries in Japanese:

Your nearest Prefectural Taxation Office

Automobile Tax Administration Office, K.P.G. Tel: 045-716-2111
Taxation Division, K.P.G. Tel: 045-210-2321
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Kanagawa Medical Information Search Service to be Available
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The website of the “Kanagawa Medical Information Search Ser-
vice” (Japanese only) is to be created at the end of March 2008. You
can retrieve information on the medical facilities in the prefecture
on the website; for example, the facilities where English, Chinese,
Korean, etc. are available, and the language proficiency levels of the
doctor/staff.

@ Facilities on the website: hospitals, clinics, dental clinics, mid-
wifery centers, and drugstores

@ Available information: name of facility, address, phone number,
days of practice, directions to the facility, parking lot, available lan-
guages, consideration for disabled people, insurance coverage for
treatment, acceptance of credit card payment, category and contents
of treatment, contents of dispensing, the number of staff, the number
of patients, etc.

@ URL:http://www.iryo-kensaku.jp/kanagawa/

Inquiries in Japanese:

Medical Services Div., K.P.G. Tel: 045-210-4869 or

Pharmaceutical Div., K.P.G. Tel: 045-210-4967
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Have You Ever Heard of AED?
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If you find a person fallen unconscious, ask someone around you to
call an ambulance as soon as possible. Also, ask to find and bring AED
(automatic external defibrillator).

The unconscious person may have “ventricular fibrillation”. The
ventricular fibrillation refers to the condition of heart that quivers un-
controllably. Under this condition, heart does not work properly, and
cannot send blood to the whole body. AED is the equipment to give an
electric shock to heart and make it work properly. As AED automatical-
ly judges the heart condition and delivers an electric shock only when
necessary, every one can use it
safely. If we use AED before
an ambulance arrives, we can
save many lives.

Inquiries in Japanese:
Medical Services Div., K.P.G. Tel: 045-210-4874
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* For inquiries in languages other than Japanese about the articles
of “Hello Kanagawa”, please call the Prefectural Government
Counseling Services for Foreign Residents.

English: 1st, 3rd & Sth Tue. Tel: 045-324-2299, 9:00 to 16:00
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Prevention and Traffic Safety Efforts
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The “safe community advisors” of the Kanagawa Prefecture visit
your school, community association and workplace to hold classes for
crime prevention, delinquency prevention, and traffic safety. The classes
are free, and can be held at any place within the prefecture at request.

The “Safe and Secure Community Center”’, which is in the 2nd
Annex of the prefectural government office building, provides coun-
seling services on crime prevention and for crime victims, as well as
information on voluntary anticrime activities. There are also various
exhibits on crime prevention at the Center.

Inquiries in Japanese:
@ About crime prevention class and delinquency prevention class
Safe and Secure Community Promotion Div., K.P.G.
Tel: 045-210-3520
@ About traffic safety class
Traffic Safety Promotion Div., K.P.G. Tel: 045-210-3560
@ About the “Safe and Secure Community Center”
Safe and Secure Community Center, K.P.G. Tel: 045-210-3517
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Useful Information
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@ When you need information on living and housing, visit or
call the following.

Want to get basic information for living in

“A Guide Book for Foreign Residents” (pamphlet)

Japan http://www.pref kanagawa.jp/osirase/kokusai/tagengo/eng/eng-guide.pdf
. . Kanagawa Housing Support Center
Looking for housing Tel: 045-228-1752
Want to see news in foreign languages NHK World Daily News
gn languag http://k.nhk.jp/daily/
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Inquiries in Japanese: International Div., K.P.G. Tel: 045-210-3748
@ Dispatch of medical interpreters to hospitals

In cooperation with a NPO, the prefectural government is running
a system to dispatch volunteer medical interpreters to 17 hospitals in
the prefecture, which cooperate in the system. For detailed informa-
tion, visit the following website.
URL.: http://www.pref kanagawa.jp/osirase/kokusai/seisaku/sien.htm#3
Inquiries in Japanese: International Div., K.P.G. Tel: 045-210-3748
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In case of an incident/accident, call 110.

@ In the event of an emergency, try not to panic, but call the
following numbers.

w In case of an illness/injury/fire, call 119.
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* For inquiries in languages other than Japanese about the articles
of “Hello Kanagawa”, please call the Prefectural Government
Counseling Services for Foreign Residents.

English: 1st, 3rd & 5th Tue. Tel: 045-324-2299, 9:00 to 16:00
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Next “Summer/Autumn Issue” is scheduled for July 2008.
Edited and published by:
International Division, K.P.G. Tel: 045-210-3748
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* We welcome your comments and requests.
By mail: International Division, Kanagawa Prefec-
tural Government, 231-8588
By fax: 045-212-2753
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